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 I. Введение 
 
 

1. 20 ноября 2000 года Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 55/33 C, 
озаглавленную «На пути к миру, свободному от ядерного оружия: 
необходимость в новой повестке дня», пункты 1�19 которой гласят следующее: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  � 

  1. соглашается с важностью и настоятельной необходимостью 
безотлагательного и безусловного подписания и ратификации Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в соответствии с 
конституционными процедурами в целях обеспечения скорейшего 
вступления Договора в силу; 

  2. призывает соблюдать мораторий на испытательные взрывы 
ядерного оружия и любые другие ядерные взрывы до вступления в силу 
вышеупомянутого договора; 

  3. соглашается с необходимостью проведения в рамках 
Конференции по разоружению переговоров о недискриминационном, 
многостороннем и поддающемся эффективному международному 
контролю договоре о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств 
в соответствии с докладом Специального координатора 1995 года и 
содержащимся в нем мандатом и с учетом целей ядерного разоружения и 
ядерного нераспространения и настоятельно призывает Конференцию по 
разоружению договориться о программе работы, предусматривающей 
немедленное начало переговоров о таком договоре с расчетом завершить 
их в пятилетний срок; 

  4. соглашается также с необходимостью учреждения в рамках 
Конференции по разоружению соответствующего вспомогательного 
органа, уполномоченного заниматься вопросами ядерного разоружения, и 
настоятельно призывает Конференцию договориться о программе работы, 
предусматривающей немедленное создание такого органа; 

  5. призывает к тому, чтобы принцип необратимости применялся к 
мерам по ядерному разоружению, контролю и сокращению ядерных и 
других соответствующих вооружений; 

  6. призывает также к скорейшему вступлению в силу и полному 
осуществлению Договора о дальнейшем сокращении и ограничении 
стратегических наступательных вооружений (Договор СНВ-2) и к 
заключению как можно скорее договора СНВ-3 при сохранении и 
укреплении Договора об ограничении систем противоракетной обороны 
как краеугольного камня стратегической стабильности и как основы для 
дальнейшего сокращения стратегических наступательных вооружений в 
соответствии с положениями этого Договора; 

  7. призывает далее к завершению и осуществлению 
Трехсторонней инициативы Российской Федерации, Соединенных Штатов 
Америки и Международного агентства по атомной энергии; 
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  8. призывает к осуществлению всеми государствами, 
обладающими ядерным оружием, шагов, ведущих к ядерному 
разоружению, путем, способствующим упрочению международной 
стабильности, и на основе принципа ненанесения ущерба безопасности 
для всех, включая: 

  а) приложение государствами, обладающими ядерным оружием, 
дальнейших усилий по сокращению своих ядерных арсеналов в 
одностороннем порядке; 

  b) повышение государствами, обладающими ядерным оружием, 
уровня транспарентности в отношении потенциала в области ядерного 
оружия и выполнения соглашений в соответствии со статьей VI Договора 
о нераспространении ядерного оружия и в качестве добровольной меры 
укрепления доверия в поддержку дальнейшего прогресса в области 
ядерного разоружения; 

  с) дальнейшее сокращение нестратегических ядерных 
вооружений на основе односторонних инициатив и в качестве составной 
части процесса сокращения ядерных вооружений и разоружения; 

  d) конкретные согласованные меры по дальнейшему снижению 
степени боевой готовности систем ядерных вооружений; 

  е) уменьшение роли ядерного оружия в политике обеспечения 
безопасности в целях сведения к минимуму риска того, что это оружие 
когда-либо будет применено, и содействия процессу его полной 
ликвидации; 

  f) вовлечение, как только это будет уместно, всех государств, 
обладающих ядерным оружием, в процесс, ведущий к полной ликвидации 
их ядерного оружия; 

  9. призывает также к достижению всеми государствами, 
обладающими ядерным оружием, договоренности о том, чтобы поставить, 
как только это будет практически возможно, расщепляющийся материал, 
заявленный каждым из них как более не требующийся для военных целей, 
под контроль Международного агентства по атомной энергии или другой 
соответствующий международный контроль, и договоренности о 
переключении такого материала на мирные цели для обеспечения того, 
чтобы такой материал постоянно находился за пределами военных 
программ; 

  10. вновь подтверждает, что конечной целью усилий государств в 
процессе разоружения является всеобщее и полное разоружение под 
эффективным международным контролем; 

  11. призывает к представлению всеми государствами-участниками, 
в рамках усиленного процесса рассмотрения действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия, регулярных докладов о ходе 
осуществления статьи VI Договора о нераспространении ядерного оружия 
и пункта 4 с решения о принципах и целях ядерного нераспространения и 
разоружения Конференции 1995 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и продлению 
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действия Договора и напоминает в этой связи о консультативном 
заключении Международного Суда от 8 июля 1996 года; 

  12. соглашается добиваться дальнейшего развития потенциала 
проверки, который потребуется для обеспечения гарантий соблюдения 
соглашений о ядерном разоружении во имя построения и сохранения 
мира, свободного от ядерного оружия; 

  13. призывает все государства, которые еще не являются 
участниками Договора о нераспространении ядерного оружия, в 
особенности те государства, которые эксплуатируют не поставленные под 
гарантии ядерные объекты, незамедлительно и без каких бы то ни было 
условий присоединиться к Договору в качестве государств, не 
обладающих ядерным оружием, и призывает также эти государства ввести 
в действие необходимые соглашения о всеобъемлющих гарантиях вместе 
с дополнительными протоколами, согласующимися с Типовым 
дополнительным протоколом к соглашению(ям) между государством(ами) 
и Международным агентством по атомной энергии о применении 
гарантий, утвержденным Советом управляющих Международного 
агентства по атомной энергии 15 мая 1997 года, для обеспечения 
нераспространения ядерного оружия и недвусмысленно и безотлагательно 
отказаться от политики, направленной на продолжение усилий по 
разработке или развертыванию ядерного оружия, и воздерживаться от 
любых действий, которые могли бы подорвать региональный и 
международный мир и безопасность и усилия международного 
сообщества в направлении ядерного разоружения и предотвращения 
распространения ядерного оружия; 

  14. призывает те государства, которые еще не сделали этого, 
заключить с Международным агентством по атомной энергии соглашения 
о всеобъемлющих гарантиях и подписать дополнительные протоколы к 
своим соглашениям о гарантиях, руководствуясь Типовым протоколом; 

  15. отмечает первостепенное значение эффективной физической 
защиты всего ядерного материала и призывает все государства 
обеспечивать максимально высокие стандарты безопасности и 
физической защиты ядерных материалов; 

  16. отмечает также, что Конференция 2000 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора согласна с тем, что предоставление пятью 
государствами, обладающими ядерным оружием, юридически 
обязательных гарантий безопасности государствам-участникам Договора, 
не обладающим ядерным оружием, укрепляет режим ядерного 
нераспространения, и что она призвала подготовительный комитет 
разработать рекомендации по этому вопросу для представления 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия Договора; 

  17. вновь подтверждает убежденность в том, что создание 
международно-признанных зон, свободных от ядерного оружия, на основе 
договоренностей, добровольно заключенных между государствами 
соответствующего региона, укрепляет мир и безопасность на глобальном 
и региональном уровнях, усиливает режим ядерного нераспространения и 
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способствует достижению цели ядерного разоружения, и поддерживает 
предложения о создании зон, свободных от ядерного оружия, там, где их 
еще нет, например на Ближнем Востоке и в Южной Азии; 

  18. заявляет, что мир, свободный от ядерного оружия, в конечном 
итоге потребует поддержки в виде универсального, выработанного на 
основе многосторонних переговоров и имеющего обязательную 
юридическую силу документа или рамок, включающих в себя комплекс 
взаимоподкрепляющих документов; 

  19.  отмечает доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 54/54 G Генеральной Ассамблеи и просит его в рамках 
имеющихся ресурсов подготовить доклад об осуществлении настоящей 
резолюции». 

2. Настоящий доклад представляется во исполнение пункта 19 
резолюции 55/33 C. 
 
 

 II. Замечания 
 
 

3. В прошлом году произошло по крайней мере два важных события, во 
время которых международное сообщество подчеркивало, что усилия по 
ликвидации ядерного оружия остаются одним из важных приоритетов. В 
Декларации тысячелетия (резолюция 55/2), принятой Саммитом тысячелетия в 
сентябре 2000 года, руководители стран мира выразили решимость добиваться 
ликвидации оружия массового уничтожения, особенно ядерного оружия, и 
сохранять открытыми все имеющиеся возможности для достижения этой цели, 
включая возможность созыва международной конференции для определения 
путей и способов устранения ядерной угрозы. 

4. В мае 2000 года на Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 
государства � участники этого Договора договорились, в частности, о 
некоторых практических шагах по обеспечению систематических и 
последовательных усилий в области ядерного разоружения, которые служат 
конкретными мерилами для оценки прогресса в этой области. Кроме того, 
государства-участники единодушно согласились с тем, что ликвидация 
ядерного оружия является единственной абсолютной гарантией против 
применения или угрозы применения такого оружия. 

5. Задача, стоящая перед международным сообществом, заключается в том, 
чтобы обеспечить скорейшее и полное осуществление этих шагов на всех 
уровнях. Несмотря на принятые политические обязательства, уровень 
международного сотрудничества в области разоружения остается более 
низким, чем он мог бы и должен был бы быть. Сохраняющиеся различия во 
взглядах по наиболее безотлагательным вопросам, стоящим на международной 
повестке дня в области разоружения, вновь сказались на работе Конференции 
по разоружению в этом году. 

6. Несколько многосторонних соглашений все еще ожидают либо 
вступления в силу, либо эффективного осуществления и универсальности. 
Налицо также обеспокоенность по поводу будущего некоторых важных 
соглашений по контролю над вооружениями и разоружению. Прогресс может 
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быть достигнут только в том случае, если меры, принимаемые на 
одностороннем и двустороннем уровнях в направлении ядерного разоружения, 
будут направлены на укрепление глобальной атмосферы безопасности. 
Генеральный секретарь отмечает Совместное заявление Российской Федерации 
и Соединенных Штатов Америки от 22 июля 2001 года в отношении 
предстоящих консультаций по стратегическим вопросам, в котором обе страны 
заявили о своем намерении начать интенсивные консультации по 
взаимосвязанным вопросам наступательных и оборонительных систем. 

7. Пять лет назад, 24 сентября 1996 года, был открыт для подписания 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Однако в 
настоящее время перспективы вступления этого Договора в силу в ближайшем 
будущем остаются неопределенными, несмотря на тот впечатляющий факт, что 
161 государство подписало Договор и 79 ратифицировали его, включая 31 из 
44 государств, ратификация которыми Договора конкретно необходима для его 
вступления в силу. Генеральный секретарь выражает надежду на то, что 
Конференция по содействию вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, которую планируется провести 25�
27 сентября 2001 года в Нью-Йорке, подчеркнет важность этого Договора и 
приведет к новым усилиям в пользу его скорейшего вступления в силу. Он 
повторяет свой призыв ко всем государствам, которые еще не сделали этого, 
безотлагательно и без каких-либо условий подписать и ратифицировать 
Договор. До вступления Договора в силу крайне важно сохранять мораторий на 
испытательные взрывы ядерного оружия или любые другие ядерные взрывы. 

8. Генеральный секретарь также отмечает обсуждения и предложения, в 
частности, по пунктам 3 и 4 резолюции 55/33 C, выдвинутые делегациями на 
Конференции по разоружению. 

 


